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ROYAUME DE BELGIQUE.
-------------------

AVIS DU CONSEIL D’ETAT.
----------------------

Le CONSEIL D’ETAT, section
de législation, deuxième cham-
bre, saisi par le Ministre de
l’Intérieur et de la Fonction
publique, le 15 septembre
1992, d’une demande d’avis sur
un projet d’arrêté royal "pris
en exécution de l’article 20
de l’arrêté royal du
22 novembre 1991 fixant les
principes généraux du statut
administratif et pécuniaire
des agents de l’Etat applica-
bles au personnel des Exécu-
tifs et des personnes morales
de droit public qui en dépen-
dent", a donné le 2 décembre
1992 l’avis suivant :

KONINKRIJK BELGIE.
-----------------

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE.
----------------------------

De RAAD VAN STATE, afdeling
wetgeving, tweede kamer, op
15 september 1992 door de
Minister van Binnenlandse
Zaken en Ambtenarenzaken, ver-
zocht hem van advies te dienen
over een ontwerp van konin-
klijk besluit "tot uitvoering
van artikel 20 van het konin-
klijk besluit van 22 november
1991 tot bepaling van de al-
gemene principes van het admi-
nistratief en geldelijk sta-
tuut van de Rijksambtenaren
die van toepassing zijn op het
personeel van de Executieven
en van de publiekrechtelijke
rechtspersonen die ervan af-
hangen", heeft op 2 december
1992 het volgend advies gege-
ven :
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OBSERVATION PREALABLE.

Le Commissariat général aux relations internationa-

les de la Communauté française est inscrit sur la liste

fixée par l’article 1er de l’arrêté royal du 20 octobre 1992

exécutant, pour l’Exécutif de la Communauté française,

l’article 62, § 1er, de l’arrêté royal du 22 novembre 1991

fixant les principes généraux du statut administratif et

pécuniaire des agents de l’Etat applicables au personnel des

Exécutifs et des personnes morales de droit public qui en

dépendent.

L’article 87, § 5, de la loi spéciale du 8 août

1980 de réformes institutionnelles prévoit, pour ce commis-

sariat général, le maintien du régime de négociation

syndicale qui lui est propre.

Il s’ensuit que l’arrêté royal en projet doit être

soumis à la négociation syndicale au sein du comité de

négociation de cet établissement (1).

Suivant les renseignements fournis au Conseil

d’Etat, cette négociation syndicale n’a pas eu lieu.

Il appartient, dès lors, à l’Exécutif de la

Communauté française de soumettre le projet à ce comité.

C’est sous réserve de l’accomplissement de cette

formalité que l’observation suivante est formulée.

(1) Voyez l’avis du Conseil d’Etat du 13 novembre 1991 sur le
projet devenu l’arrêté royal du 22 novembre 1991 précité
(Moniteur belge du 24 décembre 1991, p. 29.406).

.../...
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EXAMEN DU TEXTE.

Article 1er .

Puisque l’article 1er est applicable aux agents de

l’administration centrale ainsi qu’à ceux des Exécutifs des

Communautés et des Régions et des personnes morales de droit

public qui en dépendent, mieux vaut écrire à la fin de

l’alinéa 6 "sont identifiés dans chacun des statuts".

-------------

.../...
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Voorafgaande opmerking .

Het "Commissariat général aux relations internatio-

nales de la Communauté française" komt voor op de lijst

vastgesteld bij artikel 1 van het koninklijk besluit van

20 oktober 1992 tot uitvoering, voor de Franse Gemeenschaps-

executieve, van artikel 62, § 1, van het koninklijk besluit

van 22 november 1991 tot bepaling van de algemene principes

van het administratief en geldelijk statuut van de rijksamb-

tenaren die van toepassing zijn op het personeel van de

Executieven en van de publiekrechtelijke rechtspersonen die

ervan afhangen.

Artikel 87, § 5, van de bijzondere wet van

8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen bepaalt dat

de regeling van het vakbondsoverleg dat kenmerkend is voor

het commissariaat-generaal, voor dat commissariaat-generaal

behouden blijft.

Daaruit volgt dat voor het ontworpen koninklijk

besluit vakbondsoverleg nodig is binnen het onderhandelings-

comité van die instelling (1).

Volgens de aan de Raad van State verstrekte

inlichtingen, heeft dat vakbondsoverleg niet plaatsgevonden.

(1) Zie het advies van de Raad van State van 13 november 1991
over het ontwerp dat het vorenvermelde koninklijk besluit
van 22 november 1991 is geworden (Belgisch Staatsblad van
24 december 1991, bladzijde 29.406).

.../...
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Derhalve komt het de Franse Gemeenschapsexecutieve

toe het ontwerp voor te leggen aan dat comité.

Het is onder voorbehoud van het vervullen van die

formaliteit dat de volgende opmerking wordt geformuleerd.

ONDERZOEK VAN DE TEKST.

Artikel 1 .

Aangezien artikel 1 zowel van toepassing is op het

personeel van het centrale overheidsbestuur als op dat van

de Gemeenschaps- en Gewestexecutieven en op de publiekrech-

telijke rechtspersonen die ervan afhangen, is het beter op

het einde van het zesde lid te schrijven : "worden geïdenti-

ficeerd in elk van de statuten".

---------------
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La chambre était composée de De kamer was samengesteld uit

Messieurs : J.-J. STRYCKMANS,
de Heren :

président de chambre,
kamervoorzitter,

Y. BOUCQUEY,
Y. KREINS,

conseillers d’Etat,
staatsraden,

F. DELPEREE,

J. van COMPERNOLLE,

assesseurs de la
section de législation,
assessoren van de
afdeling wetgeving,

Madame : R. DEROY,
Mevrouw :

greffier,
griffier.

La concordance entre la version
française et la version néerlan-
daise a été vérifiée sous le con-
trôle de M. J.-J. STRYCKMANS.

Le rapport a été présenté par
M. C. MENDIAUX, premier auditeur.
La note du Bureau de coordination a
été rédigée par M. B. DEROUAUX, ré-
férendaire.

De overeenstemming tussen de
Franse en de Nederlandse tekst werd
nagezien onder toezicht van de H.
J.-J. STRYCKMANS.

Het verslag werd uitgebracht
door de H. C. MENDIAUX, eerste au-
diteur. De nota van het Coördina-
tiebureau werd opgesteld door de
H. B. DEROUAUX, referendaris.

LE GREFFIER - DE GRIFFIER, LE PRESIDENT - DE VOORZITTER,

R. DEROY. J.-J. STRYCKMANS.


